
ENGLISH ITALIANO 
Your breath stinks Il tuo alito puzza 
DONKEY - Uh, can I say something to 
you?  Listen, you was really, really 
somethin' back there.  Incredible! 

CIUCHINO - Posso dirti una cosa? 
Senti,sei stato veramente una forza. 
Incredibile! 

SHREK - Huh? Are you talkin' to----
me? 

SHREK - Stai dicendo a...me? 

DONKEY - Yes, I was talkin' to you. 
Can I just tell you that you was really 
great back there, man?  Those guards 
they thought they was all of that.  Then 
you showed up and, bam, they was 
trippin' over themselves like babes in 
the woods.  See, that-that...that really 
made me feel good to see that. 

CIUCHINO - Sì,dicevo a te. Posso dirti  
che sei stato davvero grande prima?  
Quelle guardie si credevano chissà  
chi. Poi sei arrivato tu e bum..  
inciampavano tra loro come dei pupi in  
fasce. Vedi, mi..mi.. mi ha fatto un  
gran piacere vederlo. 
  

SHREK - Oh, that's great.  Really. SHREK - Oh, fantastico. Davvero. 
DONKEY - Man... ...it's good to be free. CIUCHINO - Però! Che bello essere  

liberi. 
SHREK - Now, why don't you go 
celebrate your freedom with your own 
friends?  Hmm? 

SHREK - Allora..perché non vai a  
festeggiare la libertà con i tuoi  
amici. Uhm? 

DONKEY - But, uh...I don't have any 
friends.  And I'm not goin' out there by 
myself.  Hey, wait a minute, I got a 
great idea!  I'll stick with you! 

CIUCHINO - Ma, ehm..io non ce li ho  
gli amici. E non mi sogno di andare là  
da solo. Ehi, un momento. Ho una  
bellissima idea. Resterò con  
te! 

DONKEY - You a mean, green fightin' 
machine. Together we'll scare the spit 
out of anybody that crosses us! 

CIUCHINO - Sei una spietata  
macchina da guerra verde. Insieme  
faremo sputare sotto chi ci sbarra la  
strada! 

DONKEY - Oh, wow!  That was really 
scary! 

CIUCHINO - Oh, uao! Mamma mia che 
spavento! 

DONKEY - And, if you don't mind me 
sayin', if that don't work, your breath 
will certainly get the job done, 'cause... 
you definitely need some Tic Tacs or 
somethin', 'cause your breath stinks! 

CIUCHINO - Sai, non ti offendere, 
ma se questa cosa non funzionasse, li  
stenderai lo stesso,giuro. Dammi retta,  
ti serve una scatola di mentine, perché  
hai l’alito che puzza! 

DONKEY  - Man, you almost burned 
the hair out of my nose. Just like the 
time----and then I ate some rotten 
berries. Man, I had some strong 
gasses eekin' outta my butt that day. 

CIUCHINO - Mi hai quasi bruciato i peli 
sul naso. Come quella volta --- poi ho 
mangiato delle bacche marce. Quel 
giorno il mio sedere sparava gas a tutto 
spiano. 
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SHREK - Why are you following me?! SHREK - Perché continui a seguirmi? 
Making Waffles Fare ciambelle 
DONKEY - I guess... you don't, uh, 
entertain much, do you? 

CIUCHINO - Non sei uno…molto 
socievole, vero? 

SHREK - I like my privacy. SHREK - Mi piace la mia intimità. 
DONKEY - You know, I do, too.  That's 
another thing we have in common.  
Like, I hate it when you got somebody 
in your face, you tryin' to give them a 
hint and they won't leave, and then 
there's that big awkward silence, you 
know.... 

CIUCHINO - Sai, anche a me. Questa 
è un’altra cosa che abbiamo in 
comune. Tipo, odio quando hai 
qualcuno tra i piedi, speri che capisca, 
ma non se ne va, e piomba un grande 
silenzio imbarazzante. 

DONKEY - Can I stay with you? CIUCHINO - Posso restare con te? 
SHREK - Uh...what? SHREK - Ehm..Cosa? 
DONKEY -Can I stay with you, please? CIUCHINO - Posso restare con te per  

favore? 
SHREK - Of course. SHREK - Naturalmente! 
DONKEY - Really? CIUCHINO - Davvero? 
SHREK - No. SHREK - No. 
DONKEY - Please!  I don't want to go 
back there!  You don't know what it's 
like to be considered a freak! Well, 
maybe you do. But that's why we gotta 
stick together!  You gotta let me stay! 
Please! Please! 

CIUCHINO - Ti prego! Non voglio 
tornare lì! Non sai cos’è essere 
considerati un mostro! Beh forse lo sai. 
Ma perciò dobbiamo stare assieme. Tu 
devi farmi restare. Ti prego! Ti prego! 

SHREK - Okay!  Okay. But one night 
only. 

SHREK - D’accordo! D’accordo! Ma 
per una notte sola. 

DONKEY - Oh, thank you! CIUCHINO - Oh. Grazie. 
SHREK - What are you--?  No! No! SHREK - Ma dove..? No!No! 
DONKEY - Ohh, this is gonna be fun.  
We can stay up late, swappin' manly 
stories, and in the mornin'...I'm makin' 
waffles! 

CIUCHINO - Ah, sarà uno spasso. 
Faremo notte fonda. Ci scambieremo 
storielle da uomini e quando sarà 
mattina...cucinerò ciambelle! 

The Muffin Man L’uomo focaccina 
FARQUAAD 
That's enough! He's ready to talk. 

FARQUAAD - Ora basta! E’ pronto a  
parlare. 

FARQUAAD - Run, run, run, as fast as 
you can.  You can't catch me, I'm the 
Gingerbread Man! 
 

FARQUAAD - Vai, vai, vai, il più veloce 
che sai…sono Pan di  
zenzero, acchiapparmi non potrai! 

GINGERBREAD MAN - You're a 
monster! 

PAN DI ZENZERO - Sei un mostro! 

2 



 
FARQUAAD - I'm not the monster here, 
you are!  You and the rest of that fairy 
tale trash poisoning my perfect world.  
Now tell me, where are the others? 

FARQUAAD - Non sono io il mostro 
qui, tu lo sei!. Tu.e il resto di quella 
feccia delle favole che sta avve- 
lenando il mio mondo perfetto. Ora 
dimmi. Dove sono gli altri? 

GINGERBREAD MAN - Eat me! PAN DI ZENZERO - Inzuppami! 
FARQUAAD - I've tried to be fair to you 
creatures.  Now my patience has 
reached its end!  Tell me or I'll-- 

FARQUAAD - Ho cercato di essere  
giusto con voi creature. Ora la mia  
pazienza ha raggiunto il limite.  
Dimmelo o ti... 

GINGERBREAD MAN - No! Not the 
buttons!  Not my gumdrop buttons. 

PAN DI ZENZERO - No, i bottoni no!  
Non i miei bottoni gommosi! 

FARQUAAD - All right then, who's 
hiding them? 

FARQUAAD - Bene, allora. Chi li  
nasconde? 

GINGERBREAD MAN - Okay...I'll tell 
you.  Do you know the Muffin Man? 

PAN DI ZENZERO - D’accordo. Te lo  
dirò. Tu conosci l’uomo focaccina? 

FARQUAAD - The Muffin Man? FARQUAAD - L’uomo focaccina? 
GINGERBREAD MAN - The Muffin 
Man. 

PAN DI ZENZERO - L’uomo focaccina. 

FARQUAAD - Yes, I know the Muffin 
Man.  Wh-who lives on Drury Lane? 

FARQUAAD - Sì, conosco l’uomo  
focaccina. Che, che vive nella farina? 

GINGERBREAD MAN - Well...she's 
married to the Muffin Man. 

PAN DI ZENZERO - Beh...lei è sposata 
con l’uomo focaccina. 

FARQUAAD - The Muffin Man? FARQUAAD - L’uomo focaccina? 
GINGERBREAD MAN - The Muffin 
Man! 

PAN DI ZENZERO - L’uomo focaccina! 

FARQUAAD - She's married to the 
Muffin Man. 

FARQUAAD - E’ sposata con l’uomo  
focaccina.. 

CAPTAIN - My Lord, we found it. CAPITANO - Mio signore! L’abbiamo 
trovato. 

FARQUAAD - Well, then, what are you 
waiting for?  Bring it in. 

FARQUAAD - Che cosa aspettate 
allora? Portatelo qui! 

Ogres are Like Onions Gli orchi sono come le cipolle 
SHREK - For your information, there's 
a lot more to ogres than people think. 

SHREK - Per tua informazione, gli  
orchi hanno dentro più cose di quanto  
uno creda. 

DONKEY - Example? CIUCHINO - Per esempio? 
SHREK - Example?  Okay, um...ogres 
are like onions. 

SHREK - Per esempio? Va bene, 
ehm...gli orchi sono come le cipolle. 

DONKEY - They stink? CIUCHINO - Puzzano? 
SHREK - Yes--  No! SHREK - Sì-- No! 
DONKEY - Oh, they make you cry. CIUCHINO - Ah, ti fanno piangere. 
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SHREK - No. 
SHREK - Nooo! 

DONKEY - Oh, you leave 'em out in the 
sun, they get all brown, start sprouting 
little white hairs. 

CIUCHINO - Ah, le lasci al sole, 
diventano marroni e poi spuntano i 
peletti bianchi. 

SHREK - No!  Layers! Onions have 
layers.  Ogres have layers.  Onions 
have layers.  You get it.  We both have 
layers. 

SHREK - Nooo! Strati! Le cipolle.hanno 
gli strati. Gli orchi hanno gli strati. Le 
cipolle hanno gli strati. Capito? Tutti e 
due abbiamo gli strati. 

DONKEY - Ohhh.  You both have 
layers.  Oh.  You know, not everybody 
like onions.  Cake!  Everybody loves 
cakes!  Cakes have layers. 

CIUCHINO - Ah! Tutti e due avete gli  
strati. Ah! Sai, non a tutti piacciono le  
cipolle. Torte! A tutti piacciono le  
torte. Le torte hanno gli  
strati. 

SHREK - I don't care...what everyone 
likes.  Ogres are not like cakes. 

SHREK - Non m’interessa...che cosa  
piace a tutti. Gli orchi non sono come  
le torte. 

DONKEY - You know what else 
everybody like?  Parfaits.  Have you 
ever met a person, you say, "Hey, let's 
get some parfaits", they say, "Hell, no, I 
don't like no parfaits"?  Parfaits are 
delicious. 

CIUCHINO - Sai cos’altro piace a tutti? 
Le lasagne. Hai mai conosciuto  
qualcuno a cui dici “Ehi, prendiamo  
le lasagne” e lui risponde “Non mi  
piacciono le lasagne”. Le lasagne  
sono squisite. 

SHREK - No!  You dense, irritating, 
miniature beast of burden! Ogres are 
like onions!  End of story.  Bye-bye.  
See ya later. 

SHREK - Noo! Ottusa, irritante, bestia  
da soma in miniatura. Gli orchi sono  
come le cipolle. Fine della storia. Baci  
baci. Ci vediamo. 

Try a Little Tenderness Prova con un pò di tenerezza 
DONKEY - Hey, Shrek, wait, wait!  
Hey, wait a minute.  Look, you want to 
do this right, don't you? 

CIUCHINO - Ehi, Shrek, fermo, fermo. 
Un momento. Vuoi farla bene questa 
cosa, no? 

SHREK - What are you talking about? SHREK - Ma di che cosa stai 
parlando? 

DONKEY - There's a line.  There's a 
line you gotta wait for.  The priest is 
gonna say, "Speak now or forever hold 
your peace."  And that's when you say, 
"I object!" 

CIUCHINO - C’è una frase. C’è una 
frase che devi aspettare. Il prete dirà, 
”Parlate ora o tacete per sempre”.  Ed 
è allora che tu dirai, ”Io mi oppongo!” 

SHREK - Oh. I don't have time for this. SHREK - Ah, non ho tempo per queste 
cose! 

DONKEY - Hey wait, wait.  What are 
you doin'?  Listen to me. Look, you love 
this woman, don't you? 

CIUCHINO - Ehi, fermo, fermo. Che  
fai? Dammi retta! La ami questa donna, 
vero? 
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SHREK - Yes. SHREK - Sì. 
DONKEY - You want to hold her? CIUCHINO - La vuoi abbracciare? 
SHREK - Yes. SHREK - Sì. 
DONKEY - Please her? CIUCHINO - Compiacere? 
SHREK - Yes. SHREK - Sì! 
DONKEY - Then you... gotta, gotta try 
a little tenderness! The chicks love that 
romantic crap. 

CIUCHINO - Allora dacci, dacci dentro  
con la tenerezza! Alle donne piace  
questa brodaglia! 

SHREK - All right!  Cut it out!  When 
does this guy say the line? 

SHREK - E va bene. Ma piantala!  
Quand’è che quel tizio dice la frase? 

DONKEY - We gotta check it out. CIUCHINO - Dobbiamo controllare. 
Fiona’s Wedding Le nozze di Fiona 
SHREK - Fiona, I need to talk to you. SHREK - Devo parlare con te. 
FIONA - Oh, now you wanna talk?  
Well, it's a little late for that.  So, if you'll 
excuse me.... 

FIONA - Ah, ora vuoi parlare? E’ un  
pochino tardi per farlo.  
Perciò, se vuoi scusarmi... 

SHREK - But you can't marry him! SHREK - Ma non puoi sposare lui! 
FIONA - And why not? FIONA - E perché no? 
SHREK - Because, because he's just 
marrying you so he can be king. 

SHREK - Per.ché, perché ti vuole  
sposare solo per diventare  
re. 

FARQUAAD - Outrageous!  Fiona, 
don't listen to him. 

FARQUAAD - Oltraggioso! Fiona, non 
ascoltatelo! 

SHREK - He's not your true love. SHREK - Lui non è il tuo vero amore. 
FIONA - And what do you know about 
true love? 

FIONA - E tu che cosa ne sai del vero  
amore? 

SHREK - Well...I, uh…I mean.. SHREK - Beh..io...Insomma... 
FARQUAAD - Oh, this is precious. The 
ogre has fallen in love with the 
Princess!  Oh, good Lord! An ogre and 
a princess! 

FARQUAAD - Oh, questa è esilarante. 
L’orco si è innamorato della 
principessa! Oh buon dio! Un orco e 
una principessa! 

FIONA - Shrek...is this true? FIONA - Shrek... è vero? 
FARQUAAD - Who cares?!  It's 
preposterous!  Fiona, my love... we're 
but a kiss away from our happily ever 
after.  Now kiss me! 

FARQUAAD - Che importa? E’ una 
pagliacciata! Fiona, amore mio, manca 
un bacio e vivremo sempre felici e 
contenti. Ora baciatemi! 

Ever Seen a Donkey Fly? Hai mai visto volare un ciuchino? 
DONKEY - Ooof! Hey, I can fly. CIUCHINO - Ehi! Io volo! 
BOY - He can fly. RAGAZZO - Lui vola! 
THE THREE PIGS - He can fly. PORCELLINI - Lui vola! 
CAPTAIN - He can talk. CAPITANO - Lui parla! 
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DONKEY - That's right, fool.  Now I'm a 
flying, talking donkey.  You might have 
seen a house fly. Maybe even a super 
fly.  But I bet you ain't never seen a 
donkey fly.  Uh-oh. 

CIUCHINO - Proprio così,idiota. Ora 
sono un mulo parlante volante! Avrai 
visto un tappeto volante. Magari anche 
un disco volante. Ma scommetto che 
non hai mai visto un mulo volante. Oh-
oh! 

I’m an Ogre Sono un orco 
SHREK - Listen, little donkey, take a 
look at me.  What am I? 

SHREK - Ascolta piccolo ciuco.  
Guardami bene. Che cosa sono? 

DONKEY - Uh... ...really tall? CIUCHINO - Ehm...un pennellone? 
SHREK - No!  I'm an ogre!  You know, 
"Grab your torch and pitchforks!"  
Doesn't that bother you? 

SHREK - No! Sono un orco!  
Tipo, ”Prendete la torcia e  
i forconi!” Questo non ti disturba? 

DONKEY - Nope. CIUCHINO - No, bello. 
SHREK - Really? SHREK - Davvero? 
DONKEY - Really, really. CIUCHINO - Davvero davvero. 
You Were Expecting Prince         
Charming? 

Ti aspettavi il Principe Azzurro? 

FIONA - You... ...you're a...an ogre. FIONA - Sei..sei..un orco. 
SHREK - Oh, you were expecting 
Prince Charming. 

SHREK - Oh, ti aspettavi il principe  
azzurro, vero? 

FIONA - Well, yes, actually.... FIONA - Beh..sì, a dirla tutta.. 
Somewhere to Camp Un posto dove riposare 
DONKEY - Whoa, time out, Shrek.  
Camping's definitely starting to sound 
good. 

CIUCHINO - Uò, intervallo, Shrek. 
L’idea di accamparci è buona. 

SHREK - Hey, come on.  I'm scarier 
than anything we're gonna see in this 
forest. 

SHREK - Ehi, andiamo. Sono più 
orrendo di qualsiasi cosa vedrai in 
questa foresta. 

FIONA - I need to find somewhere to 
camp now! 

FIONA - Voglio trovare un luogo per 
accamparci adesso! 

I Need a Hug Ho bisogno di coccole 
SHREK - Who's hungry?  I'll find us 
some dinner. 

SHREK - Chi ha fame? Rimedio la  
cena. 

FIONA - I'll get the firewood. FIONA - Prendo la legna per il fuoco. 
DONKEY - Hey, where you goin'?  Oh, 
man, I can't feel my toes!  I don't have 
any toes!  I think I need a hug. 

CIUCHINO - Ehi, dove vai? Oh,  
accidenti, le dita non me le sento  
più! Io le dita non ce le ho. Ho bisogno  
di coccole. 
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